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4 Channel Digital Electro Sex Power Box.  
Rimba Article Ref.Number # 7890

Manual and user guide:

Please read this manual carefully before using the equipment 
and understand the precautions. The user assumes all risk in 
operating this device.
This device, is operated on batteries (DC 4.5V. 3 x AAA) as well as 
on regular voltage (AC 110-240 volt). 

This electro sex stimulator sends electrical impulses to the electro 
parts/toys which can be connected to this power box and placed 
on any body part as long as the shortest distance between 
electrodes does not cross the heart region. This stimulation has a 
sexual stimulating origin but can also be used as a medical device 
to fight, incontinency, erection problems and muscle weakness 
in the erogenous zones. Please ask and consult your doctor first 
before you use this device for medical treatments.
The basic of Electro sex stimulation is to create uncontrollable 
contractions of the muscles in the intimate areas by controllable 
electrical current.
This current will stimulate the nerves in the treated areas and this 
will lead to the muscle contractions. The stronger the current is, 
the tighter the contraction will be. 
 Rimba created and developed a nice variety of different acces-
sories to use on all Rimba Power Boxes. The electrodes have all 
different sizes and shapes to please both men and women. 

This electro sex power box # 7890 has 4 channels which can 
be individually controlled over 15 different levels. Just use the 
+ and – button. Each channel is bi-polar, so 4 different bipolar 
accessories can be used at the same time, each on the requested 
power level.
This # 7890 power box unit has 5 different stimulation /therapy 

ENGLISH

This RIMBA #7890 set contains:
- 1 x 4-channel power box with LCD screen.
- 4 x self adhesive gel pads (electrodes) 
- 2 x *-shaped, self adhesive gel pads with press button connection
- 4 x black and 1 x white lead wire  
- 3 x 1.5 volts AAA batteries
- 1 power cord with adapter
- 1 International travel adapter, for use in the UK and the US
- 1 manual

Single accessories / electrodes,
to purchase additionally:
-Item # 7851 2 plastic clamps, uni-polar + lead wire.
-Item # 7852 set breast/Body cups, bi-polar + 2 lead wires.  
-Item # 7853 Aluminum dildo, bi-polar, Ø 25 x 155 mm. 
-Item # 7855 Leather penis strap, bi-polar.  
-Item # 7856 Scrotum-parachute with leather fastening straps, bi-polar. 
-Item # 7857 Aluminum butt plug, bi-polar, Ø 35 x 140mm.
-Item # 7858 4 pieces self adhesive gel pads, uni-polar 
-Item # 7859 Egg small, bi-polar Ø 25 x 60 mm.
-Item # 7860 Egg big, bi-polar Ø 35 x 70 mm.
-item # 7861 2 metal clamps, adjustable, uni polar + lead wire with 4 mm banana plug connection.
-Item # 7862 Ball stretcher/ Cock ring, bi-polar, Ø 35 mm. + lead wire with 4 mm banana plug connection.
-Item # 7863 Aluminum dildo, bi-polar Ø 25 x 125 mm.
-Item # 7864 Aluminum plug, balloon shape, bi-polar, Ø 35 x 100 mm.
-Item # 7865 Aluminum dilator /sound, bi-polar,  Ø 8 x 180 mm.
-Item # 7866 Leather penis tube with lace fastening, bi-polar.
-Item # 7867 Silicone plug small, Ø 28 x 75 mm. 
-Item # 7868 Silicone plug, big, Ø 40 x 155 mm.
-Item # 7869 Silicone penis-ring set, flat shape, uni-polar, Ø 40 + 50 mm.
-Item # 7870 Silicone penis-ring set, round shape, bi-polar, Ø 40 + 50 mm.
-Item # 7871 Aluminum penis ring set (3 pieces) uni-polair, Ø 36 + 42 + 46 mm. Banana plug connection
-Item # 7872 4 conductive, uni polar rings, adjustable, easy to cut, + lead wire
-Item # 7873 plastic clamps on lead wire 
-Item # 7874 Aluminum dildo, bi-polar Ø 16 x 160 mm.
-Item # 7877 Aluminum dildo, double bullet shape, bi-polar  Ø 35 x 100 mm.
-Item # 7878 Aluminum dildo, 5 bullet shape, bi-polar Ø 25 x 160 mm.
-Item # 7881 2 self adhesive gel pads with press button connection 
-Item # 7882 Aluminum mini plug, bi-polar size Ø 25 x 60 mm.
-Item # 7883 Leather penis strap with buckle, bi-polar
-Item # 7884 Leather penis harness with press buttons, bi-polar
-Item # 7885 Leather penis/scrotum tube with elastic, bi-polar
-Item # 7889 Set of 2 blue elastic bands for penis and /or scrotum with cable
-Item # 7891 Aluminum bondage hook, bi-polar with ball of  Ø 30 mm.
-Item # 7892 Aluminum intruder, bi-polar, size  280 x Ø 30 mm.
-Item # 7893 Aluminum magic wand, bi-polar,  size  430 x Ø 30 mm.
-Item # 7894 2 x aluminum drum sticks, uni polar, 4 mm banana plug connection, size 230 x 30 mm.
-Item # 7895 2 x adjustable clamps, Hoffmann model, uni-polar, with 4 mm banana plug connection. 
-Item # 3000 Electro Contact Gel, 250 ml per bottle.

programs.  Your selection will be shown on the digital display by a 
matching graph. This program and will run on all 4 channels. If you 
change the mode, it will show on the display and run again for all 
4 channels.
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All listed Rimba accessories do have a 2.5 bi-polar 
jack plug and fit directly into one of the 4 channels 
on the backside of this Power Box.
Rimba has 2 other Power Boxes in their assortment 
with exactly the same plug connection.

(#7864 Aluminum plug, balloon shape)



Warning and Precaution:
Electro Sex Stimulation is not for children and not a children’s toy! 
Use always your common sense and read this manual carefully.
- Do not use if you wear cardiac-pacemaker.
- Do not use if you are pregnant.
- Do not use on eyelids.
- Do not use on broken skin. 
- Stimulation controls, especially the level of intensity should
  be adjusted slowly.
- Avoid abrupt changes in stimulation control settings.
- Turn the power box off before applying, removing or
  changing the electrodes.
- Stimulation of areas where bones are near the skin
  (knee, fore  head or chin) can be painful for some patients.
- Do not immerse the stimulation-power box in water or other
   liquids.
- Do not use the power adapter when broken or damaged
- Keep out of the reach of children.

Side effects:
Skin irritation may occur beneath or around the electrode sites. If 
skin irritation persists discontinue use immediately.

Recommendation:
Use our contact gel to create an optimal contact between the body 
and the electrodes.
Item # 3000 = Rimba Electro Contact Gel, bottle 250 ml.

Preparations:
1. Check First if all parts are complete and in original state without  
    damage.
2. Place 3 AAA pen lite batteries in the battery compartment at the          
    underside of the power box, or use the enclosed power cord
    (with power adapter) to provide power.
3. Check if the power box is working by pressing the ON/OFF button. 
    The blue LED must light up and the display will show activity.
    The timer will automatically show 5 minutes and start the
    countdown.
4. Now press the “ - “ buttons to adjust the channels to level zero.
5. Connect the chosen electrodes (accessories) to the inserts (jacks) 
    on the required channels (1,2,3 or 4)
    Your digital sex power box is now ready to use.

Getting Started:
1. Place the electrodes on or in the area to treat. Look out for  
    irritations or broken skin. Use rich quantities of contact gel on  
    dry, plastic  and metal surfaces of accessories.
2. Make your choice from one of five different  “MODES”  
3. Adjust your timer mode, adjustable per 5 minutes with a maxi 
    mum of 30 minutes continuous therapy.
4. Turn on the requested channel by pressing the “+” button to
    the First level. If wanted, please press “+” button again to go to  
    the next level. There are 15 levels per channel. The current level  
    is shown per channel individually on the display’s diagram.
5. It is possible to change the MODE while running therapy.
    The graph will change on the display. 
6. In case of an emergency, use the ON/OFF button to stop therapy
7. After you have turned off the power box, the electrodes or pad 
    scan be disconnected and taken from the body. 

TIPS: 
- Clean the body part and the area around that you want to treat 
  with electro therapy. The self adhesive pads will hold better and  
  last much longer. 
- Emergency: press the ON/OFF button to stop treatments imme 
  diately. 
- Take the batteries out, when the power box is not used.
- The better the contact the better the therapy. Contact gel will help 
  you out.

Repeat all these actions before every use!

The key pads: (press buttons)
The power box is equipped with following buttons:
1. ON / OFF button: to switch on and off.
2. Time + and - button: the requested time can be adjusted up and  
    down in steps of 5 minutes. The count down will start at once.
    The maximum timer level is 30 minutes. If the count down
    reaches zero, the power box automatically switches off. 
3. ‘Mode’ buttons: The selected mode is indicated by a blue LED.
4. Intensity buttons + and -. Each channel can be adjusted separate
    ly with the + and – buttons over the total of 15 levels.

LCD screen:
The LCD screen will indicate which channel is active and on what 
level. Each bar is one level. The graph shows how the therapy 
runs and the timer shows how much time remains in the therapy 
session.

Safety:
This power box is no children’s toy. If you are being monitored by 
or under treatment with a medic / doctor, please do consult your 
doctor for possible health risks before you start using this power 
box. If you suffer from tumors, infection, heart rhythm troubles, or 
skin irritations, please do consider this as risk.

Do not use this digital sex power box in combination with other 
medical equipment or other medical supporting devices such as: 
1. Pacemaker or similar cardio devices.
2. Prostheses and/or metal pins, screws, plates in your body.
3. All electronic devices needed and used to monitor, control or 
    protect your body and health.

Never use electro sex accessories near heart, eyes, mouth or irrita-
ted/damaged skin.
Do not use the power box if you are or trying to get pregnant.

Cleaning and Maintaining:
- Clean the body of the power box with a damp cloth and a small 
  amount of soft soap. Gently rub the stains away. Never soak the 
  device or use petroleum products or alcohol to clean.
- Clean electrodes (gel-pads) carefully with a damp cloth and dry 
  them slowly. 
- Keep them away from direct sunlight.
- Keep the power box and accessories in a safe and dry environ
  ment. Avoid extreme heath, cold, fire and liquids.
- Do not repair this power box device by yourself.
- Do not use any other power cord than the one enclosed.
- Take out the batteries when the power box unit is not used!
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Power supply 4.5V, 3 x AAA 

Frequency 1 — 100HZ

Power consumption Max. 540mw max.

Power Output Min.  25uA, 1.25mW 
Max. 100uA , 20 mW (into 2K 0hm load)

Pulse width 20—220 µS

Product Specifications:

Trouble shooting: Causes and Solutions

Status of the product Cause Solutions

No LCD display after the batteries 
are installed.

Battery contacts may need cleaning.

Batteries are low  or polarity incorrect

The contact is bad between the batteries 
and the spring

Batteries are low

Check and remove

Check the cause and remove or re-install 
batteries

Expand the anode spring by using a suitable 
tool

Replace batteries with new

No LCD display after power cord 
was connected

The power is not connected

There is no power

You are using a non original power cord

Check again if plugs have been inserted cor-
rectly, if necessary use the travel adapter

Power cord might be broken or damaged, 
please try battery operation

Please use the original supplied power cord

No feeling but the LCD display is 
in working

Plug inserted in the jack firmly

Is the lead and the electrode connected 
well?

Check and correct connection between elec-
trode and chord, chord and jack.

Connect them correctly

Stimulation becomes weak or 
tingling

Is the electrode terminal stuck onto the 
skin correctly?

Dirt on electrode terminal surface?

Oil on skin

Stick the electrode terminal firmly onto the 
skin

Wipe clean or replace electrode terminal

Clean your skin

It stops output before the 30 
minutes are up

Batteries used. Replace batteries or connect the power cord.

Treated surface flushing red/
flushing, or tingling

Skin allergy against electrode terminal 
material

Check skin allergy history, for slight allergy, 
change position or shorten treatment time, 
for severe allergy, stop treatment or try 
desensitization therapy.
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4 Kanaals Digitale Electro Sex Power Box.  
Rimba artikelnummer # 7890

Gebruiksaanwijzing:

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, voordat u dit 
artikel in gebruik neemt.
Deze Rimba elektro sex stimulator werkt zowel op netvoeding (AC 
110-220 volt) als op batterijen (DC 3 x AAA). 
Dit apparaat zendt elektrische stroomstootjes uit om zenuwen 
in de erogene zones te prikkelen. Deze stimulatie heeft zowel 
een erotisch, seksuele als een medische werking. Zo kunnen 
lichamelijke problemen als erectiestoornissen, incontinentie en 
bekkeninstabiliteit behandeld worden door middel van electro 
stimulatie therapie.  Raadpleeg altijd eerst uw arts indien u met 
dergelijke problemen kampt.

Het principe van electro sex stimulatie is het creëren van een on-
controleerbare spiercontracties door middel van een elektrische 
schok. De stroomschok prikkelt een zenuw en die zorgt voor een 
samentrekking van één of meerdere spieren gelegen in de directe 
nabijheid van de geprikkelde zenuw. Hoe sterker de prikkel, des 
te groter de kracht van de samentrekking van de spier zal zijn. 
Rimba heeft een groot aantal accessoires ontworpen en ont-
wikkeld welke op de alle Rimba power boxen zijn aan te sluiten. 
De accessoires of elektrodes hebben verschillende vormen en 
afmetingen, afgestemd op de erogene zones voor zowel de man 
als de vrouw. 

Deze electro sex power box # 7890 heeft 4 kanalen, welke elk 
afzonderlijk van elkaar in sterkte instelbaar en regelbaar zijn door 
de + en de – drukknop te gebruiken. Elk kanaal is bi-polair, u kunt 
dus 4 verschillende bipolaire accessoires gelijkertijd gebruiken 
en deze zijn daarbij elk individueel regelbaar in verschillende 
sterktes.

NEDERLANDS

Deze set RIMBA #7890 bevat:
- 1 x 4-kanaals power box met LCD scherm.
- 4 x zelfklevende gel pads (elektrodes) 
- 2 x zelfklevende, 8-vormige gel pads met een drukknoop aansluiting
- 4 zwarte en 1 witte stroomkabel  
- 3 x 1.5 volt AAA batterijen
- 1 stroom adapter 220 V
- 1 Universele internationale reis adapter
- Gebruiksaanwijzing

Overige accessoires en elektrodes die
los verkrijgbaar zijn:
-Artikel # 7851 2 plastic klemmen, uniepolair + stroomdraad.
-Artikel # 7852 Set Borst/Body cups, bipolair + 2 stroomdraden.  
-Artikel # 7853 Aluminium dildo, bipolair, Ø 25 x 155 mm. 
-Artikel # 7855 Lederen penis artikel, bipolair.  
-Artikel # 7856 Balzakparachute met lederen bandjes, bipolair. 
-Artikel # 7857 Aluminium butt plug, bipolair, Ø 35 x 140 mm.
-Artikel # 7858 4 stuks zelfklevende gel pads 
-Artikel # 7859 Ei klein, bipolair Ø 25 x 60 mm.
-Artikel # 7860 Ei groot, bipolair Ø 35 x 70 mm.
-Artikel # 7861 2 metalen, verstelbare  klemmen met een banaanstekker aansluiting
-Artikel # 7862 Balstretcher/ Cockring, bi-polair, Ø35 mm.
-Artikel # 7863 Aluminium dildo, bi-polair Ø 25 x 125 mm.
-Artikel # 7864 Aluminium plug, ballon vorm, bipolair, Ø35 x 100 mm.
-Artikel # 7865 Aluminium plasbuis dildo / dilator /sound, bipolair,  Ø 8 x 180 mm.
-Artikel # 7866 Lederen Penis manchet met veter, bipolair.
-Artikel # 7867 Siliconen plug klein, Ø 28 x 75 mm. 
-Artikel # 7868 Siliconen plug, groot, Ø 40 x 155 mm.
-Artikel # 7869 Siliconen penis-ringen set, plat, unipolair, Ø 40 + 50 mm.
-Artikel # 7870 Siliconen penis-ringen set, rond, bipolair, Ø 40 + 50 mm.
-Artikel # 7871 Aluminium penis ringen-set (3 stuks) unipolair, 36 + 42 + 46 mm.
-Artikel # 7872 Electro Sex siliconen cock ringen, uni polair
-Artikel # 7873 Electro Sex klemmen, uni polair (per paar)
-Artikel # 7874 Aluminium dildo, bipolair Ø 16 x 160 mm.
-Artikel # 7877 Aluminium dildo met dubbele kogel, bipolair  Ø 35 x 100 mm.
-Artikel # 7878 Aluminium dildo met 5 kogels, bipolair Ø 25 x 160 mm.
-Artikel # 7881 2 stuks zelfklevende gel pads met drukkers 
-Artikel # 7882 Aluminium mini plug, bipolair Ø 25 x 60 mm.
-Artikel # 7883 Lederen penisriem met gesp, bipolair
-Artikel # 7884 Lederen penis harnas met drukkers, bipolair
-Artikel # 7885 Lederen penis/scrotum band met elastiek, bipolair
-Artikel # 7889 Elastische penis/balzak banden set met kabel
-Artikel # 7891 Aluminium bondage haak, bipolair met een bal van Ø 30 mm. 
-Artikel # 7892 Aluminium intruder met handvat, bipolair, maat  280 x Ø 30 mm.
-Artikel # 7893 Lange aluminium toverstaf, bipolair, maat  430 x Ø 30 mm.
-Artikel # 7894 2 x aluminium drumsticks, elk unipolair, maat 230 x 30 mm. met kabel
-Artikel # 7895 2 metalen, verstelbare  klemmen met een banaanstekker aansluiting
-Artikel # 3000 Elektro Contact Gel,  250 ml per fles.

Deze Power Box heeft 5 verschillende stimulatie programma’s. 
De keuze die u maakt geldt voor alle 4 de kanalen. Het is dus niet 
mogelijk om per kanaal een programma keuze te maken. Uw keuze 
zal door middel van een grafiek in uw display zijn af te lezen.

Alle genoemde accessoires hebben een 2,5 bipolai-
re jackplug en passen direct in één van de 4 kana-
len aan de achterkant van deze Power Box. Rimba 
heeft 2 andere Power Boxes in het assortiment met 
exact dezelfde stekkerverbinding/aansluitingen.

(#7864 Aluminium plug, ballon vorm)
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Waarschuwingen en Voorzorgsmaatregelen:
Elektro Sex Stimulatie is geen speelgoed! Ga dus verstandig om met de 
apparatuur en lees, voor gebruik, deze instructies zorgvuldig door.
- Niet gebruiken als u een pacemaker, hartproblemen of hartritme
  stoornissen heeft.
- Niet gebruiken als u zwanger bent.
- Niet op oogleden gebruiken.
- Niet op beschadigde huid gebruiken.
- Wees voorzichtig op plaatsen waar botten dicht onder de huid liggen 
- Vermijdt abrupte verandering in de schok in/afstelling
- Buiten bereik van kinderen houden
- Zet de powerbox uit voordat u de accessoires aansluit 
- Zet de powerbox pas aan nadat u de accessoires op het lichaam 
  heeft aangebracht en zet de  powerbox uit voordat u de accessoires van 
  het lichaam verwijdert.
- Verander het niveau van de schoksterkte altijd geleidelijk.
- Als de schokken pijnlijk zijn, staak dan onmiddellijk het gebruik
- Laat de powerbox nooit in contact komen met water!
- Indien de powerbox of het stroomsnoer beschadigd is, NIET gebruiken

Neven effecten:
Huidirritatie kan in het begin optreden als men de powerbox gebruikt 
(bijv. Rood worden van de huid). Dit is normaal. Als huidirritatie aanhoudt, 
dan onmiddellijk het gebruik van de powerbox staken.

Aanbeveling:
Gebruik de speciale Rimba Contact Gel om een optimale stroomgeleiding 
te verkrijgen tussen het lichaam en de elektrodes. Een droge huid zal de 
geleiding nadelig beïnvloeden en het kan zijn dat daardoor de schok niet 
of nauwelijks te voelen is.
Artikel # 3000 = Rimba Elektro Contact Gel, fles 250 ml.

Voorbereiding:
1. Controleer of alle te gebruiken onderdelen compleet en onbeschadigd 
    zijn.
2. Plaats of 3 AAA penlite batterijen in het batterijen reservoir aan de 
    onderkant van de power box of gebruik het bijgeleverde stroomsnoer 
    met adapter om de power box van stroom te voorzien.
3. Controleer of de power box werkt door de power knop ON/OFF in te 
    drukken. De blauwe LED lamp zal gaan branden en het display zal gaan 
    functioneren. De timer staat automatisch ingesteld op 5 minuten en 
    start direct het aftellen.
4. Druk de “ - “ toetsen in, om elk kanaal op het nul niveau in te stellen 
5. Sluit de te gebruiken elektroden aan op de bovenkant van de power box 
    op het gewenste kanaal (1,2,3 of 4)
    De digital sex power box is nu klaar voor gebruik.

Aan de slag:
1. Plaats de elektrodes op of in het te behandelen, onbeschadigde 
    en niet geïrriteerde lichaamsdeel. Gebruik op droge oppervlakten 
    ruim voldoende contact gel.
2. Maak uw keuze onder “MODE” uit de verschillende programma’s 
3. Stel de automatische timer in, regelbaar per 5 minuten met een 
    maximale tijd van 30 minuten.
4. Schakel nu voorzichtig de stroom in door de “+” toets in te
    drukken. De stroomsterkte wordt aangegeven in het diagram.
    Er zijn 15 verschillende niveaus per kanaal
5. Het is mogelijk om tijdens de sessie het programma (de MODE) 
    te wijzigen.
6. Om in noodgevallen de sessie abrupt af te breken gebruikt u de 
    ON/OFF knop
7. Nadat u de power box heeft uitgeschakeld kunnen de elektrodes 
    (bijv. gel-pads) van het lichaam worden verwijderd en daarna 
    losgekoppeld van de power box. 

TIPS: 
- Reinig het gedeelte van het lichaam, wat u wilt behandelen met 
  een vochtig, warm doekje en breng daarna de elektrodes aan op 
  het te behandelen gedeelte van het lichaam. 
- Noodstop: Druk de ON/OFF toets om de behandeling abrupt af 
  te breken. 
- Verwijder de batterijen uit de power box als deze voor een langere 
  periode niet gebruikt wordt.

Herhaal bovenstaande aanwijzingen bij het eerstvolgende 
gebruik van uw power box.

De bedieningstoetsen:
De power box is uitgerust met de volgende drukknoppen:
1. ON / OFF toets: voor het aan- en uitzetten van de power box.
2. Time + en - toets : de gewenste tijdsduur kan per 5 minuten
    ingesteld worden. De maximale tijdsduur, die ingesteld kan     
    worden, is 30 minuten. Na 30 minuten zal de power box zichzelf
    uitschakelen. 
3. ‘Mode’ toetsen: De ingeschakelde mode wordt aangegeven met 
    een blauw LED lampje. 
4. Intensiteit toetsen + en -. Elk kanaal kan afzonderlijk in sterkte 
    geregeld worden en   heeft zijn eigen plus en min knoppen.
    Er zijn 15 intensiteitniveaus, per kanaal.

LCD scherm:
Het LCD scherm geeft aan welke kanalen aanstaan en in welke 
sterkte. Elk streepje is een niveau. De grafiek laat zien welk pro-
gramma ingeschakeld is en de timer geeft aan hoeveel minuten het 
programma nog duurt.

Veiligheid:
De power box is geen speelgoed. Indien u onder behandeling bent 
bij een arts of specialist, raadpleeg deze dan voor een risico inven-
tarisatie, alvorens u de power box gaat gebruiken. Voorbeelden van 
risico’s kunnen zijn o.a. tumoren, ontstekingen, hartafwijkingen, 
huidziektes.
Gebruik de digital sex power box nooit in combinatie met de volgen-
de medische apparatuur en/of hulpstukken: 
1. Pacemaker of andere cardio apparatuur.
2. Protheses of andere metalen pinnen, platen of schroeven in uw 
    lichaam.
3. Alle elektronische, medische apparatuur ten behoeve van uw 
    gezondheid.

Accessoires van de powerbox niet aanbrengen op de ogen, in de 
buurt van het hart, in de mond en op verwondingen aan de huid.
Deze powerbox niet gebruiken als u zwanger bent, of denkt te zijn.

Reiniging en onderhoud:
- Reinig de buitenkant van de powerbox met een licht vochtige doek. 
  Gebruik geen chemische middelen of alcohol. Laat geen vocht in de 
  powerbox komen.
- Reinig de elektrodes (gel-pads) met een vochtige doek en leg ze 
  weg om te laten drogen (niet blootstellen aan direct zonlicht).
- Bewaar de powerbox niet in vochtige ruimtes en stel hem niet 
  bloot aan hoge temperaturen of water.
- Haal de powerbox niet uit elkaar om te bestuderen of te repareren.
- Gebruik nooit een andere stroomkabel dan de kabel die is
  bijgeleverd.
- Verwijder de batterijen uit de powerbox als deze voor een langere 
  periode niet gebruikt wordt.

7



Vermogen 4.5V, 3 x AAA 

Frequentie 1 — 100HZ

Stroomverbruik Max. 540mw max.

Output Power Min.  25uA, 1.25mW 
Max. 100uA , 20 mW (into 2K 0hm load)

Pulse sterkte 20—220 µS

Product Specificaties:

Problemen en oplossingen:

Status van het product Problemen Oplossingen

Er is geen LCD-scherm zichtbaar 
na het inbrengen van de
batterijen.

Batterijen zijn leeg.

Batterijen zijn al gebruikt of niet correct.

Het contact tussen de batterijen en de 
powerbox is slecht.

Vervang alle 3 de batterijen.

Controleer het probleem en vervang of 
herplaats de batterijen.

Plaats de batterijen opnieuw, en let op – en 
+ polen.

Er is geen LCD-scherm zichtbaar 
na het aansluiten op de
netspanning.

Er is geen aanvoer van stroom. 

U gebruikt een ander soort stroomsnoer.

Controleer of het stroomsnoer goed is 
aangesloten. Zowel in het stopcontact als in 
de powerbox.

Gebruikt het originele meegeleverde snoer.

Het LCD-scherm werkt, maar het 
apparaat werkt niet.

Is plug van de stroomdraad goed aange-
sloten in het apparaat?

Zijn de stroomdraden en de elektrodes 
op de juiste wijze verbonden?

Controleer en corrigeer de verbinding tussen 
de stroomdraad en apparaat, en stroom-
draad en accessoire.

Verbind deze op de juiste wijze.

Stroomstootjes worden zwak of 
tintelend.

Is de elektrode op juiste wijze op de huid 
geplaatst?

Is de oppervlakte van de elektrode vies?

Is het huidoppervlak vies?

Druk de elektrode (gel-pad) stevig op de huid. 
Gebruik contact gel voor beter contact.

Maak de elektrode schoon met een doekje.

Maak de huid schoon.

De stroomstootjes stoppen voor-
dat de 30 minuten voorbij zijn.

Batterijen zijn leeg. Vervang de batterijen of gebruik het 
stroomsnoer.

De huid wordt rood, jeukerig of 
gaat tintelen.

Huidallergie voor het materiaal van de 
elektrode.

Kies een andere positie op de huid of verkort 
de gebruikstijd om heftigere reacties te 
voorkomen. Stop het gebruik als allergische 
reactie aanhoudt.
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Digital Sex Power Box.
Rimba Artikelnummer 7890

Benutzerhandbuch:

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt benutzen und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Benut-
zung auf eigene Gefahr. Dieses Gerät kann mit Batterien  (DC 4.5V 3x 
AAA) sowie  mit Strom (110-230 Volt) betrieben werden.

Dieser Elekto-Sex-Stimulator sendet elektrische Impulse zum elektri-
schen Empfänger/erotischen Spielzeug, welcher/s an dieser Power Box 
angeschlossen sein kann und an jedem Körperteil platziert werden 
kann, solange die kürzeste Distanz zwischen den Elektroden nicht die 
Herzregion kreuzt.  Dieses Produkt dient der sexuellen Stimulation, 
kann aber auch für medizinische Zwecke verwendet werden, unter 
anderem zur Bekämpfung von Inkontinenz, Erektionsproblemen und 
Muskelschwäche in der erogenen Zone. Bitte konsultieren Sie Ihren 
Arzt, bevor Sie dieses Gerät für medizinische Zwecke verwenden.

Die Aufgabe der Elektro-Sex-Stimulation ist, bei kontrollierter Stromstä-
rke unkontrollierbare Kontraktionen an die Muskeln der Intimzonen 
zu senden. Die Stromstöße stimulieren die Nerven in der behandelten 
Zone und verursachen Muskelkontraktionen. Je stärker der Stromstoß 
ist, desto fester die Kontraktion. Rimba hat eine große Vielfalt an 
Accessoires kreiert und entwickelt, die mit allen Rimba Power Boxen 
verwendbar sind. Die Elektroden haben verschiedene Größen und 
Formen und können sowohl von Männern als auch von Frauen benutzt 
werden.

Diese Electro Sex Power Box Nr. 7890 hat 4 Kanäle mit jeweils 15 
verschiedenen Intensitätsstufen, die mit den + und – Tasten bedient 
werden. Jedes Programm ist zwei-polig. Somit können 4 verschiedene 
bipolare Accessoires gleichzeitig genutzt werden auf dem jeweils 
gewünschten Stärkegrad. 

Die Power Box Nr. 7890 hat 5 verschiedene Stimulations-/Therapiepro-
gramme. Die Auswahlmöglichkeit wird auf dem Digitaldisplay in Form 

DEUTSCH

Das Rimba-Set Nr. 7890 beinhaltet:
- 1x 4-Programm Power Box mit Bildschirm
- 4x Gel Elektroden-Pads
- 2x Gel Pads mit Druckknopfverbindung
- 5x Anschlußkabel
- 3x 1,5 Volt Batterien AAA
- 1x Netzanschlußkabel
- 1x Reiseadapter
- 1x Benutzerhandbuch

Accessoires, die Sie zusätzlich
erwerben können:
BestellNr.: 7851 2 Kunststoffklammern, einpolig + Anschlusskabel
BestellNr.: 7852 Brustschalenset, zweipolig + 2 Anschlusskabel
BestellNr.: 7853 Aluminium-Dildo, zweipolig, 25 x 155 mm
BestellNr.: 7855 Leder-Penisriemen, zweipolig
BestellNr.: 7856 Hodensack mit Lederriemen, zweipolig
BestellNr : 7857 Aluminium Butt-Plug (Dildo) zweipolig,  35 x 140mm.
BestellNr : 7858 4 Stück Klebepads (ohne Kabel geliefert)
BestellNr.: 7859 Ei klein, zweipolig, 25 x 60 mm
BestellNr.: 7860 Ei groß, zweipolig, 35 x 70 mm
BestellNr : 7861 2 Metall Klammer Verstellbar mit Schraub. Bananenstecker Anschluss
BestellNr.: 7862 Hodenring, zweipolig 35 mm
BestellNr.: 7863 Aluminium-Dildo, zweipolig, 25 x 125 mm
BestellNr.: 7864 Aluminium-Pfropf, Ballonform, zweipolig, 35 x 100 mm
BestellNr.: 7865 Aluminium Sound, zweipolig, 8 x 180 mm
BestellNr.: 7866 Penismanschette mit Riemen, zweipolig
BestellNr.: 7867 Silikon Pfropf klein, 28 x 75 mm
BestellNr.: 7868 Silikon Pfropf groß, 40 x 155 mm
BestellNr.: 7869 Silikon-Penisring-Set, flach, einpolig 40 + 50 mm
BestellNr.: 7870 Silikon-Penisring-Set, rund, zweipolig, 40 + 50 mm
BestellNr.: 7871 Aluminium-Penisring-Set 3-Teilig, je einpolig, 36 + 42 + 46 mm mit Bananenstecker
BestellNr : 7872 4 St. Leifähige Ringe, je einpolig mit Anschlusskabel einfach auf Länge zu schneiden 
BestellNr.: 7873 Selbsthaftende Gelpads, Schmetterlingsform mit Druckknopfverbindung
BestellNr.: 7874 Aluminium-Dildo, zweipolig 16 x160 mm
BestellNr.: 7877 Aluminium-Dildo, Doppelprojektilform, zweipolig 35 x 100 mm
BestellNr.: 7878 Aluminium-Dildo, 5 Kugeln, zweipolig 25 x 160 mm
BestellNr.: 7881.2 Selbsthaftende Gelpads mit Druckknopfverbindung
BestellNr.: 7882 Aluminium mini Pfropf, zweipolig 25 x 60 mm
BestellNr.: 7883 Leder-Penisriemen mit Schnalle, zweipolig
BestellNr.: 7884 Leder-Geschirr mit Druckknöpfen, zweipolig
BestellNr.: 7885 Penismanschette , zweipolig
BestellNr.: 7889 2 st. Elastische Penis / Hodensackbänder mit Kabel
BestellNr : 7891 Aluminium Bondage Hake, zweipolig mit einem Ball von Ø 30 mm.
BestellNr : 7892 Aluminium Intruder, zweipolig,  280 x Ø 30 mm.
BestellNr : 7893 Aluminium Zauberstab, zweipolar,  430 x Ø 30 mm.
BestellNr :  7894 2 x Aluminium Sticks, beide einpolig,  size 230 x 30 mm. Bananenstecker Anschluss
BestellNr : 7895 2 Verstellbare Klammer, Hoffmann model, je einpolig, mit 4 mm Bananenstecker. 
BestellNr.: 3000 Elektro-Kontakt-Gel, 250 ml Flasche

einer graphischen Darstellung angezeigt. Individuelle Programme können 
über alle 4 Kanäle laufen. Sobald Sie den Modus ändern, wird dies auf 
dem Display angezeigt und das gewünschte Programm adjustiert die 4 
Stufen entsprechend.
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Alle aufgeführten Rimba-Zubehörteile verfügen über 
einen 2,5-poligen Klinkenstecker und passen direkt 
in einen der 4 Kanäle auf der Rückseite dieser Power 
Box. Rimba hat 2 weitere Power Boxen im Sortiment 
mit genau der gleichen Steckverbindung.

(#7864 Aluminium-Pfropf, Ballonform)



Warnung und Sicherheitsvorkehrung:
Elektro-Stimulation sollte nur unter Erwachsenen appliziert werden. 
Dieses Gerät ist daher für Kinder unzugänglich aufzubewahren!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung gewissenhaft durch.
- Benutzen Sie dieses Gerät nicht wenn Sie einen Herzschrittmacher 
  tragen.
- Benutzen Sie dieses Gerät nicht wenn Sie schwanger sind.
- Nicht auf den Augenlidern anwenden.
- Nicht auf wunder Haut anwenden.
- Achten Sie auf die Intensität der Strömstöße und passen Sie diese
  langsam an.
- Vermeiden Sie abrupte Wechsel der Einstellung.
- Schalten Sie das Gerät aus bevor Sie Zubehör wechseln.
- Die Stimulation in Knochenregionen (z.B. Knie, Stirn oder Kinn) 
  kann evtl. Schmerzhaft sein.
- Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten..
- Benutzen Sie den Adapter nicht, wenn er beschädigt ist.

Nebeneffekte:
Unter und um die Elektroden herum können Hautirritationen 
auftreten. Sollten die Hautirritationen andauern, brechen Sie die 
Behandlung sofort ab.

Empfehlung:
Verwenden Sie unser Kontakt-Gel um beste Ergebnisse zu erzielen. 
BestellNr.: 3000, Rimba Electro Contact Gel, 250ml Flasche.

Vorbereitung des Gerätes:
1. Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und nicht beschädigt 
    sind.
2. Legen Sie 3 AAA Batterien an der Unterseite der Power-Box ein 
    oder verwenden Sie das Anschlusskabel.
3. Überprüfen Sie die Funktion der Power-Box, in dem Sie den Ein
    Aus-Schalter betätigen.Das blaue Lämpchen muss aufleuchten 
    und Display Aktivität anzeigen.
    Der Timer zeigt 5 Minuten an und startet den count down.
4. Jetzt betätigen Sie die (-) Taste um die Programme auf Null zu 
    justieren.
5. Verbinden Sie die ausgewählten Elektroden mit dem jeweiligen 
    Kanal (1,2,3,4).

Die Digital Sex Power Box ist jetzt betriebsbereit.

Inbetriebnahme:
1. Platzieren Sie die Elektroden auf oder in den Bereich der behan
    delt werden soll. Achten Sie auf Irritationen oder Wunden. Tragen 
    Sie großzügig Kontakt-Gel auf das gewünschte Zubehör auf.
2. Wählen Sie einen aus fünf vorhandenen Modi.
3. Justieren Sie Ihren Timer, beginnend mit 5 Minuten bis durchge
    hend 30 Minuten.
4. Betätigen Sie die (+) Taste des gewählten Programms für die 
    erste Stufe. Sobald erforderlich drücken Sie erneut die (+) Taste  
    für die nächsten Stufen. Jedes Programm hat 15 Stufen Die 
    jeweils aktuelle Stufe wird auf dem Display angezeigt.
5. Es ist möglich, während eines laufenden Programms den Modus 
    zu ändern.
6. Im Notfall den Aus-Schalter betätigen.
7. Sobald die Power Box ausgeschaltet ist, können die Elektroden 
    oder die Gel-Pads vom Gerät gelöst und vom Körper entfernt 
    werden. 

TIPPS: 
- Reinigen Sie die Körperstellen die behandelt werden sollen, um 
  die Haftung der selbstklebenden Pads zu verstärken.
- Im Notfall: Sofort Gerät ausschalten um die Behandlung zu
  unterbrechen.
- Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerät nicht genutzt wird.
- Je besser der Kontakt desto besser die Behandlung. Verwenden  
  Sie das Kontakt-Gel.

Befolgen Sie diese Anweisungen vor jeder Anwendung!

Tasten:
Diese Power Box ist ausgestattet mit folgenden Tasten:
1. Ein-/Aus-Schalter
2. Zeit + und – Taste: die gewünschte Zeit kann auf und ab justiert 
    werden in 5-Minuten-Schritten, beginnend mit dem count down. 
    Die höchste Stufe beträgt 30 Minuten. Sobald der count down 
    abläuft schaltet sich das Gerät automatisch ab.
3. Mode-Taste: Der ausgewählte Modus wird angezeigt mit einem 
    blauen Licht.
4. Intensitätstaste + und -. Jeder Kanal kann separat eingestellt 
    werden mit der + und – Taste über insgesamt 15 Stufen
    adjustiert werden.

LCD Display:
Der Bildschirm zeigt an, welches Programm aktiv ist und auf 
welcher Stufe es sich befindet. Jeder Balken ist eine Stufe. Das 
Diagramm zeigt den Ablauf der Behandlung und die verbliebene 
Restzeit an.

Sicherheitsmaßnahmen:
Die Power Box ist für Kinder unzugänglich aufzubewahren. Wenn 
Sie in medizinischer Behandlung sind, konsultieren Sie Ihren Arzt 
bevor Sie die Power Box benutzen, um etwaige Gesundheitsrisiken 
auszuschließen. Sollten Sie an einem Tumor, Infektionen, Herzrhy-
thmusstörungen oder Hautirritationen leiden sind diese Krankheiten 
als Gesundheitsrisiko einzustufen.

Bitte benutzen Sie dieses Gerät nicht in Verbindung mit anderen me-
dizinischen Geräten bzw. Unterstützungsvorrichtungen wie:
1. Herzschrittmacher oder ähnliche kardiologische Geräte
2. Prothesen und/oder Metallstifte, Schrauben, Platten  im Körper
3. Sämtliche elektronischen Geräte zur Gesundheitsüberwachung.

Benutzen Sie niemals Elektro-Sex Zubehör in der Nähe von Herz, Au-
gen, Mund oder wunder Haut. Ferner sollte das Gerät nicht benutzt 
werden, wenn Sie versuchen Schwanger zu werden.

Reinigung und Pflege:
Reinigen Sie das Gehäuse der Power Box mit einem feuchten Tu-
chen und ein wenig Flüssigseife. Entfernen sie vorsichtig Flecken. 
Das Gerät darf nicht eingeweicht, mit petroleum- oder alkoholhalti-
gen Mitteln gereinigt werden. 
Reinigen Sie die Elektroden-Pads vorsichtig mit einem feuchten Tuch 
und lassen Sie sie trocknen.
Nicht in direktes Sonnenlicht stellen.
Lagern Sie die Power Box samt Accessoires sicher und trocken.
Vermeiden Sie extreme Hitze, Kälte, Feuer und Flüssigkeiten. Repa-
rieren Sie die Power Box nicht selbst. 
Benutzen Sie nur die beigefügten Kabel.

Entfernen Sie die Batterien sobald das Gerät außer Betrieb ist!
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Antriebzufuhr 4.5V, 3 x AAA 

Frequenz 1 — 100HZ

Verbrauch Max. 540mw max.

Leistung Min.  25uA, 1.25mW 
Max. 100uA , 20 mW (into 2K 0hm load)

Impulsbreite 20—220 µS

Produktbeschreibung:

Trouble shooting: Causes and Solutions

Fehlerbeschreibung Ursache Lösung

Keine Anzeige im Display
nachdem Batterien eingesetzt 
wurden

Kontakte müssen gereinigt werden

Batterien sind leer oder falsch eingesetzt

Der Kontakt zwischen Batterie und Feder 
ist schlecht

Batterien sind schwach

kontrollieren und beheben

Ursache kontrollieren bzw. neu einsetzen

Dehnen Sie die Anode mit entsprechendem 
Werkzeug

Tauschen Sie die Batterien aus

Keine Anzeige im Display nach 
Stromzufuhr mit Kabel

Der Strom ist nicht angeschlossen

Kein Strom

Benutzung ohne Originalkabel

Prüfen Sie, ob die Stöpsel richtig eingesetzt 
sind, falls erforderlich benutzen Sie den 
Reiseadapter

Evtl. ist das Kabel beschädigt, testen Sie mit 
Batterien

Bitte verwenden Sie das mitgelieferte Kabel

Keine Spannung obwohl der 
Bildschirm an ist

Stöpsel steckt in Buchse

Sind der Anschluss und die Elektroden 
richtig verbunden

Prüfen und korrigieren Sie die Verbindung 
zwischen Elektrode und Kabel bzw. Kabel 
und Buchse

Verbinden Sie sie richtig

Die Stimulation wird schwächer 
bzw. fängt an zu kribbeln

Klebt die Elektrode richtig auf der Haut

Schmutz auf der Elekroden oberfläche

Fettige Haut

Fixieren Sie die Elektrode auf der Haut

Reinigen oder erneuern Sie die Elektrode

Reinigen Sie die Haut

Abbruch vor Ablauf der 30 
Minuten

Batterien abgenutzt Wechseln Sie die Batterien oder benutzen 
das Kabel

Behandelte Fläche ist gereizt oder 
kribbelt

ggf. Allergie Prüfen Sie Ihre Allergien, wechseln Sie den 
Ort oder die Dauer der Behandlung. Brechen 
Sie die Stimmulation ggf. ab oder lassen Sie 
Ihre Allergie behandlen.
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Digital électro stimulateur avec 4 chaînes.  
Ref. Rimba 7890

Mode d’emploi:

Avant utilisation lisez ce mode d’emploi attentivement. L’utilisa-
teur assume tous les risques inhérents au fonctionnement de cet 
appareil. Cet appareil peut fonctionner :
- Sur secteur (110-230volt)
- Sur batterie (piles DC 4,5 V 3 xAAA) 

Cet électro stimulateur envoi des impulsions électriques aux dif-
férents accessoires électriques qui peuvent être connectés à cet 
appareil et placés sur n’importe quelle partie de corps tant que la 
plus courte distance entre les électrodes ne traverse pas la région 
du cœur. Cette stimulation est d’origine sexuelle, mais peut aussi 
être utilisée comme instrument médical contre l’incontinence, les 
problèmes d’érection ainsi que pour les faiblesses musculaires 
dans les zones érogènes. Consultez votre médecin, avant d’utili-
ser cet instrument pour les traitements médicaux.

Le but de la stimulation sexuelle par l’électricité est de créer une 
contraction incontrôlable des muscles dans les zones intimes par 
le courant électrique.
Ce courant va stimuler les nerfs dans les zones traitées ce qui 
conduit à  des contractions musculaires. Plus le courant est fort, 
plus les contractions seront fortes.
Rimba a créée et développée de nombreux accessoires différents 
qui s’adaptent tous à la Power Box Rimba. Les électrodes ont des 
tailles et des formes différentes pour faire plaisir aux hommes et 
aux femmes.
Ce Electro Sex Power Box #7890 à 4 chaînes qui peuvent être 
contrôlées individuellement par 15 niveaux différents. Il suffit 
d’utiliser le bouton +  ou -. Chaque chaîne est bipolaire, donc 4 
accessoires bipolaires différents peuvent être utilisés en même 

FRANÇAIS

Le pack RIMBA #7890 contient:
– 1 x 4 chaîne Power box avec l’écran LCD
– 4 x patches (électrodes)
– 2 x patches collants avec bouton de connexion
– 5 câbles de connexion
– 1 cordon électrique
– 1 adaptateur international pour le voyage (pour GB et USA)
– 1 mode d’emploi

Accessoires / Electrodes:

#7851  2 pinces plastiques: unipolaire + câble de connexion
#7852  set « body cups » bipolaires + 2 câble de connexions
#7853  gode en aluminium, bipolaire 25x155mm
#7855  cockring en cuir, bipolaire
#7856  scrotum parachute en cuir avec attaches, bipolaire
#7857 Butt plug en aluminium, bipolaire 35x140mm
#7858 4 patches auto-adhésifs, unipolaires
# 7859 petit œuf, bipolaire 25x50mm
#7860  grand œuf, bipolaire 35x70mm
#7861  2 pinces réglables en métal: unipolaire + câble avec connexion banane
#7862 Anneau / Ball stretcher/cockring en aluminium, bipolaire 35mm  + câble avec connexion banane
#7863 Gode en aluminium, bipolaire 25w125mm
#7864 Plug en aluminium (en forme de balle) bipolaire 35x100mm
#7865 Sonde bipolaire 8x180mm
#7866 Pénis tube en cuir avec fermeture lacet, bipolaire
#7867 Plug en silicone petit 28x75mm
#7868 Plug en silicone grand 40x155mm
#7869 Set de cockrings en silicone en forme plate, unipolaire 40+50mm
#7870 Set de cockrings en silicone en forme ronde 40 + 50mm
#7871 Set de cockrings en aluminium (3 pièces), unipolaires, 36 + 42 + 46 mm avec connexion banane
#7872 4 x Cock rings en silicone, unipolaire avec câble avec boutons de pression
#7873 2 pinces plastiques: unipolaire avec câble de connexion incluse 
#7874 Gode en aluminium, bipolaire, 16x160mm
#7877 Gode en aluminium, 2 boules, bipolaire 35x100mm
#7878 Gode en aluminium, 5 boules, bipolaire 25x160mm
#7881 2 patchs auto-adhésifs avec bouton de connexion
#7882 Mini plug en aluminium, bipolaire 25x60mm
#7883 Cockring en cuir à boucle
#7884 Harnais de pénis en cuir avec bouton pression, bipolaire
#7885 Tube de pénis/scrotum en cuir avec élastique, bipolaire
#7889 Ceintures élastiques pour le pénis et/ou scrotum avec câble
# 7891 Crochet de bondage en aluminium, bipolaire, avec balle de Ø 30 mm
# 7892 Dildo d’intrus en aluminium , bipolaire, Ø 3.5 X 28 cm 
# 7893 Barre d’intrus en aluminium, bipolaire, Ø 3 x 43 cm 
# 7894 Paire de bâtonnets unipolaires en aluminium,  23 cm. longue
# 7895 2 pinces en métal réglables: unipolaire + câble avec connexion banane
#3000 Gel de contact électro flacon de 250ml.

temps, avec le niveau de puissance demandée (différent).

L’ Electro Sex Power Box #7890 à 5 programmes de stimulation / 
thérapie différents. La sélection est visible sur l’écran digital. Ce 
programme fonctionne pour les 4 chaînes. Tout changement de 
mode apparaitra sur l’écran et sera actif  pour  les 4 chaînes.

Tous les accessoires Rimba listés disposent d’une 
prise jack bipolaire de 2.5 mm et s’insèrent direc-
tement dans l’un des 4 canaux situés à l’arrière 
de cette Power Box. Rimba a 2 autres Power Box 
dans leur assortiment avec exactement la même 
connexiones.

(#7864 Plug en aluminium (en forme de balle)
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Avertissement et precautions:
L’électro stimulateur n’est pas pour les enfants et n’est pas un jouet!
Utilisez uniquement avec bon sens et lisez ce manuel attentivement.
- Ne pas utiliser si vous portez un pacemaker
- Ne pas utiliser si vous êtes enceinte
- Ne pas utiliser sur les paupières
- Ne pas utiliser sur une peau présentant des lésions
- Les niveaux d’intensité doivent être ajustés progressivement
- Evitez les changements brusques des  réglages de contrôle
- Eteindre la Power box avant de régler (adapter, rajuster), enlever ou 
   changer les électrodes
- La stimulation des régions ou les os sont près de la peau (les genoux,
   le front ou le menton) peutêtre douloureuse pour quelques patients
- Ne plongez pas la Power box dans l’eau ou dans tout autre liquide
- N’utilisez pas la Power box lorsqu’elle est cassée ou endommagée
- Laissez hors de porté des enfants

Les effets indésirables:
L’irritation de la peau peut se présenter sous ou autour de l’endroit ou 
sont posés les électrodes. Si cette irritation persiste, arrêtez l’utilisation 
immédiatement.

Recommandation:
Utilisez un gel de contact pour créer un contact optimal entre le corps et 
les électrodes. (article : #3000 = Rimba Electro Gel, flacon 250ml)

Preperation:
1. Vérifiez d’abord si le contenu est complet et dans son état original sans 
    aucun dégât.
2. Placez les piles 3AAA dans leur compartiment au dessous de la Power 
    box digitale ou utilisez ci-joint le cordon électrique (avec l’adaptateur 
    secteur) pour fournir la puissance
3. Vérifiez si la Power box digitale marche en appuyant sur les boutons 
    ON/OFF. La lumière bleue doit s’allumer et le display va montrer 
    l’activité. Le temporisateur va montrer automatiquement 5 minutes et il 
    va commencer à compter.
4. Maintenant appuyez sur les boutons « - »  pour ajuster les chaînes au 
    niveau zéro
5. Connectez lez électrodes choisis (accessoires) en les insérant dans les 
    chaînes requis (1, 2, 3 ou 4)
6. Votre Power box digitale est prête à l’emploi.

Pour commencer:
1.  Placez les électrodes sur le rayon traité. Faites attention aux
     irritations et aux lésions. Utilisez le gel de contact en grande 
     quantité sur les surfaces sèches, plastiques et métalliques des 
     accessoires.
2. Choisissez un des 5 différents « MODES »,
3. Ajuster le mode du temporisateur ajustable par 5 minutes avec 
    un maximum de 30 minutes sans interruption.
4. Allumez la chaîne demandée en pressant le bouton + de 1er    
    niveau. Si vous voulez, pressez le bouton + de nouveau pour 
    arriver au niveau suivant. Il y a 15 niveaux par chaîne. Le niveau 
    courant est montré individuellement par chaîne sur le diagram
    me de l’écran.
5. Il est possible de changer le MODE pendant la thérapie.
    Le graphique sera changé sur l’écran.
6. En cas d’urgence, utilisez les boutons ON/OFF pour arrêter la
    thérapie.
7. Après avoir éteint la Power box digitale, les électrodes ou
    patches doivent être enlevés du corps.

TRUCS: 
- Nettoyez la partie de corps que vous souhaitez traiter avec 
  l’électrothérapie. Les patches auto-adhésifs vont tenir mieux et 
  plus longtemps.
- Urgence: pressez le bouton ON/OFF pour arrêter le traitement 
  immédiatement.
- Oter les piles quand la Power box digitale n’est pas utilisée.
- Plus le contact est bon,  plus la thérapie est efficace. Le gel de 
  contact vous aidera.

Répétez toutes ces actions à chaque utilisation!

Commandes:
La Power box digitale est équipé des boutons suivants:
1. ON/OFF : pour allumer et pour arrêter.
2. TIME (+ et -) : le temps désiré peut être ajusté plus ou moins avec 
    des variantes de 5mn. Le temps commence à compter immé-
    diatement. Le niveau maximal de temps est de 30 minutes. Si le 
    compteur  arrive à zéro, la Power box digitale sera
    automatiquement arrêté.
3. MODE : Le mode sélectionné est indiqué par la diode bleue.
4. Boutons d’intensité + et - : Chaque chaîne peut être réglée 
    séparément avec les boutons + et – avec un total de 15 nivaux.

L’ecran LCD:
L’écran LCD indique quelle chaîne et quel niveau sont actifs.
Chaque barre montre un niveau. Le graph montre comment la 
thérapie se déroule et le temporisateur montre combien de temps 

il reste jusqu’au la fin de la session.

Securite:
Le power box n’est pas un jouet pour les enfants. Si vous êtes sous 
traitement médical, et/ou sous  surveillance médicale, consultez 
votre médecin à propos des risques possibles avant d’utiliser la 
Power box digitale. Si vous êtes souffrant de tumeurs, d’infections, 
de trouble du rythme cardiaque, ou de lésions cutanée, considérez 
s’il vous plait ces facteurs comme étant à risque.
N’utilisez jamais la Power box digitale combiné avec  des équipe-
ments ou appareillage médicaux comme:
- pacemaker ou instruments cardiaques similaires
- prothèses et/ou tiges, vis, plaques métalliques dans votre corps
- tout instrument électronique utilisé pour la surveillance, le contrôle 
ou la protection de votre corps et de votre santé N’utilisez jamais 
les accessoires électriques près de la région du cœur, les yeux, la 
bouche ou près de la peau irritée ou de lésion cutanée.
N’utilisez pas la Power box digitale si vous êtes enceinte ou essayez 
de l’être.

Netoyage et entretien:
Nettoyez la Power box digitale avec un tissu humide et avec une pe-
tite quantité de savon doux. Frottez précautionneusement le métal. 
Ne trempez jamais les accessoires et n’utilisez jamais les produits à 
base de pétrole ou d’alcool pour le nettoyage.
Nettoyez doucement les électrodes (patches)  avec un tissu humide 
et séchez-les. Éloignez-les de la lumière directe du soleil.
Gardez la Power box digitale et les accessoires dans un environne-
ment protégé et sec. Evitez la chaleur extrême, le froid, le feu et les 
liquides. Ne réparez jamais ce power box par vous même.
N’utilisez aucun d’autre cordon électrique que celui ci-joint.
Enlevez les piles quand la Power box digitale n’est pas utilisé.
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Puissance 4.5V, 3 x AAA 

Fréquence 1 — 100HZ

Consommation Max. 540mw max.

Puissance Min.  25uA, 1.25mW 
Max. 100uA , 20 mW (into 2K 0hm load)

Impulsion 20—220 µS

Specification du Produit:

Dépannage: Causes et Solutions

Statut du  produit Cause Solution

Aucun écran LCD après l’installati-
on des piles.

Les contacts de la batterie peuvent 
nécessiter un nettoyage.

Les piles sont faibles ou la polarité est 
incorrecte

Le contact est mauvais entre les batte-
ries et le ressort

Les piles sont faibles

Vérifier et supprimer.

Vérifiez la cause et retirez ou réinstallez les 
batteries

Développer le ressort d’anode en utilisant un 
outil approprié

Remplacer les piles par des neuves

Aucun d’alimentation d’écran LCD 
après la connexion du cordon.

La puissance n’est pas connecté

Il n’y a pas de puissance

Vous utilisez un cordon d’alimentation 
non original

Vérifiez encore si les fiches ont été insérées 
correctement, utilisez si nécessaire l’adapta-
teur de voyage inclus

Le cordon d’alimentation peut être cassé ou 
endommagé, veuillez essayer le fonctionne-
ment de la batterie

S’il vous plaît utiliser le cordon d’alimentation 
fourni d’origine

Pas de sensation mais l’écran LCD 
fonctionne

La fiche n’est pas bien insérée

Le conducteur et l’électrode sont-ils bien 
connectés?

Vérifiez et corrigez la connexion de la corde 
entre l’électrode et le power box.

Connectez-les correctement

La stimulation devient faible ou 
picotant

Est-ce que l’électrode bien placé ou 
collée sur la peau correctement?

Saleté sur la surface de d’électrode?

Huile, poussière ou saleté sur la peau.

Collez l’électrode fermement sur la peau ou 
remplace l’ectrode.

Nettoyez et remplacez l’électrode

Nettoie ta peau

Il arrête la sortie avant que les 30 
minutes sont écoulées

Les piles sont utilisées ou en panne. Remplacez les piles ou branchez le cordon 
d’alimentation.

La surface de la peau traitée 
rougit, pique et devient irritée

Allergie cutanée contre le matériau de 
l’électrode ou la peau est blessée.

Arrêtez la thérapie choque. Vérifiez les anté-
cédents d’allergie cutanée, pour une légère 
allergie, changez de position ou raccourcissez 
le temps de traitement, pour une allergie 
sévère, arrêtez le traitement ou essayez un 
traitement de désensibilisation.

14



4 Canales  Digital Electro Sex Power Box.  
Referencia Rimba: 7890

Manual del usuario:

Por favor, lea atentamente este manual antes de utilizar el generador, 
y observe las precauciones. El usuario asume todos los riesgos al 
utilizar el dispositivo.

El dispositivo funciona con pilas (DC 4,5 V: 3 pilas AAA x 1,5 V), y  tam-
bién con corriente alterna (AC 110-220 V)
 
Este estimulador sexual eléctrico envía impulsos eléctricos a los 
electrodos o/y accesorios conectados a este generador colocados en 
cualquier parte del cuerpo, siempre y cuando la distancia más corta 
entre los electrodos no cruce la región del corazón. Esta estimulación 
es de origen estimulante sexual, pero también puede ser usado como 
un dispositivo médico para combatir incontinencia, problemas de 
erección y debilidad muscular en las zonas erógenas. Por favor, con-
sulte a su médico antes de utilizar este dispositivo para tratamientos 
médicos.

La base de la estimulación sexual eléctrica es crear contracciones 
involuntarias de los músculos de las zonas íntimas mediante corriente 
eléctrica controlada.
Esta corriente estimula los nervios en las áreas tratadas, y esto provo-
ca las contracciones musculares. Cuanto más fuerte sea la corriente, 
mayor será la contracción.
Rimba ha creado y desarrollado una gran variedad de accesorios dife-
rentes para usarlos con  todos los generadores Rimba. Los electrodos 
tienen diferentes tamaños y formas para complacer a hombres y 
mujeres.

El generador  #7890 tiene 4 canales que se pueden controlar individu-
almente, lo que supone más de 15 niveles diferentes. Sólo tiene que 
usar los botones + y -. Cada canal es bipolar, por lo que se pueden 
utilizar al mismo tiempo cuatro diferentes accesorios bipolares, cada 

CASTELLANO

RIMBA #7890 contenido del paquete:
- 1 generador de 4 canales con pantalla LCD
- 8 almohadillas pequeñas 
- 2 almohadillas grandes con conector de botón de presión
- 5 cables con conectores
- 3 pilas AAA de 1.5 V
- 1 transformador de corriente AC-DC
- 1 adaptador para enchufes de Inglaterra y Estados Unidos
- 1 manual 

Accesorios y electrodos que puede adquirir
aparte para su uso:
- Artículo # 7851 2 pinzas de plástico, unipolares, con cable y conector
- Artículo # 7852 2 copas para pezones, bipolares, con cables y conectores  
- Artículo # 7853 dildo de aluminio, bipolar, Ø 25 x 155 mm. 
- Artículo # 7855 correa de cuero para el pene, bipolar 
- Artículo # 7856 paracaídas testicular con correas de sujeción de cuero, bipolar.
- Artículo # 7857 tapón anal de aluminio, bipolar, Ø 35 x 140mm.
- Artículo # 7858 4 almohadillas autoadhesivas, unipolares
- Artículo # 7859 huevo pequeño, bipolar, Ø 25 x 60 mm.
- Artículo # 7860 huevo grande, bipolar, Ø 35 x 70 mm.
- Articulo # 7861 2 pinzas de metalíco ajustables, unipolares, con cable y conector banana
- Artículo # 7862 anillo para pene u escroto, bipolar, Ø 35 mm. al interior con conector banana
- Artículo # 7863 dildo de aluminio, bipolar, Ø 25 x 125 mm.
- Artículo # 7864 tapón anal de aluminio, forma de globo, bipolar, Ø 35 x 100 mm.
- Artículo # 7865 sonda/dilatador de aluminio, bipolar,  Ø 8 x 180 mm.
- Artículo # 7866 funda de cuero para el pene, con cordón de ajuste, bipolar
- Artículo # 7867 dildo de silicona pequeño, Ø 28 x 75 mm. 
- Artículo # 7868 dildo de silicona grande, Ø 40 x 155 mm.
- Artículo # 7869 anillos de silicona para el pene, planos, unipolar, Ø 40 + 50 mm.
- Artículo # 7870 anillos de silicona para el pene, redondos, bipolar, Ø 40 + 50 mm.
- Artículo # 7871 anillos de aluminio para el pene, 3 anillos, unipolar, Ø 36 + 42 + 46 mm.
- Artículo # 7872 4 anillos de silicona unipolar con cable
- Artículo # 7873 2 pinzas de plástico, unipolares, con cable y conectores botón de presión
- Artículo # 7874 dildo de aluminio, bipolar, Ø 16 x 160 mm.
- Artículo # 7877 dildo de aluminio, con forma de dos bolas, bipolar, Ø 35 x 100 mm.
- Artículo # 7878 dildo de aluminio, con forma de 5 bolas, bipolar, Ø 25 x 160 mm.
- Artículo # 7881 2 almohadillas autoadhesivas con conector de botón de presión 
- Artículo # 7882 tapón anal de aluminio, bipolar, Ø 25 x 60 mm.
- Artículo # 7883 correa de cuero para el pene con hebilla, bipolar
- Artículo # 7884 correa de cuero para pene y testículos, con botón de presión, bipolar
- Artículo # 7885 correa de cuero y caucho para el pene, bipolar
- Artículo # 7889 2 bandas elasticas y ajustables, bipolar para pene con botón de presión
- Artículo # 7891 gancho de aluminio, bipolar, Ø 30 x 280 mm.
- Artículo # 7892 intruso de aluminio, bipolar, Ø 35 x 280 mm.
- Artículo # 7893 intruso largo de aluminio, Ø 30 x 430 mm.
- Artículo # 7894 2 palos de aluminio, cada unipolar,  23 cm.de largo, con cable y conector banana
- Artículo # 7895 2 pinzas de metálico, unipolares, con cable y conector banana
- Artículo # 3000 gel conductor de electricidad, 250 ml.

uno con el nivel de potencia solicitada.
El generador #07890 tiene 5 diferentes programas de terapia/estimu-
lación. Su selección se mostrará en la pantalla digital con el gráfico cor-
respondiente. El programa seleccionado se ejecutará en los 4 canales. 
Si cambia el programa, se mostrará en la pantalla y volverá a ejecutarse 
para los 4 canales.
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Todos los accesorios Rimba enumerados tienen un 
conector jack bipolar 2.5 y se ajustan directamente 
en uno de los 4 canales en la parte posterior de 
esta Power Box. Rimba tiene otras 2 Power Box en 
su surtido con exactamente la misma conexión 
de enchufe.

(#7864 tapón anal de aluminio, forma de globo



Advertencias:
¡La electro estimulación sexual no es un juego: no deje sus apara-
tos al alcance de los niños!
Use siempre su sentido común y lea atentamente este manual.
- No lo utilice si lleva implantado un marcapasos cardíaco
- No lo utilice si está embarazada
- No lo utilice en los párpados
- No lo utilice sobre la piel dañada o con heridas 
- Los controles de la estimulación, sobre todo el nivel de intensidad, 
  deben ajustarse lentamente
- Evite los cambios bruscos en la configuración del control de la 
  estimulación
- Apague el generador antes de aplicar, cambiar o quitar los
  electrodos o/y accesorios
- La estimulación de las áreas donde los huesos están cerca de la 
  piel (rodilla, frente o barbilla) puede resultar dolorosa para 
  algunas personas.
- No sumerja el generador en agua ni otro líquido
- No utilice el transformador de corriente si éste o el cable están 
  dañados
- Manténgase fuera del alcance de los niños

Efectos secundarios posibles:
La piel puede irritarse debajo o alrededor de los electrodos. Si la 
irritación persiste, deje de usarlo inmediatamente.
Recomendación:
Utilice nuestro gel conductor para un contacto óptimo entre la piel 
y los electrodos. Artículo #03000 Rimba gel conductor, envase de  
250 ml.

Preparación:
1. En primer lugar, compruebe que todos los componentes carecen 
    de cualquier daño
2. Coloque 3 pilas AAA en el compartimento que está en la parte 
    inferior del generador, o utilice el transformador de corriente 
    AC-DC
3. Compruebe si el generador funciona, pulsando el botón de
    encendido y apagado ON/OFF: 
    El LED azul se enciende, y la pantalla muestra actividad
    El temporizador mostrará automáticamente 5 minutos, desde los 
    que empezará la cuenta atrás
4. Ahora pulse los botones “-“ hasta ajustar todos los canales a cero
5. Conecte los electrodos elegidos en los enchufes de los canales
    necesarios (1, 2, 3 o 4)
    Su generador está ahora listo para su uso.

Primeros pasos:
1. Coloque los electrodos sobre la zona a tratar. Compruebe que 
    no haya irritaciones o heridas en la piel. Utilice generosamente 
    el gel conductor sobre las superficies plásticas o metálicas de los 
    accesorios.
2. Elija uno de los cinco programas del generador
3. Ajuste el temporizador, entre 5 y 30 minutos de terapia.
4. Encienda el canal deseado pulsando el botón “+”, para el primer 
    nivel. Si lo desea, vuelva a pulsar el botón “+” para aumentar el 
    nivel del canal. Hay 15 niveles por canal. El nivel actual de cada 
    canal se muestra en el gráfico de la pantalla correspondiente al 
    canal. Cada barra del gráfico es un nivel.
5. Es posible cambiar el programa durante la terapia. En ese caso, 
    el gráfico de la pantalla cambiará.
6. En caso de emergencia, pulse el botón “ON/OFF” para detener   
    la terapia.
7. Después de apagar el generador, los electrodos u accesorios se 
    desconectan y se retiran de la piel. 

CONSEJOS: 
- Limpie la zona a tratar antes de colocar los electrodos. Las almo-
  hadillas autoadhesivas harán mejor su función y durarán más.
- Emergencia: pulse el botón “ON/OFF” para detener
  inmediatamente el tratamiento.
- Retire las pilas mientras no use el generador.
- Cuanto mejor contacto, mejor terapia. Utilice el gel de contacto.

¡Repita estos pasos antes de cada uso!

Teclado:
El generador está equipado con los siguientes botones:

1. Botón “ON / OFF”: para encender y apagar el generador.
2. Botones “Tiempo +“ y “Tiempo –“: para ajustar el tiempo de 
    tratamiento, más o menos, en intervalos de 5 minutos. El tiempo 
    máximo programable es de 30 minutos. A la vez, comenzará la 
    cuenta atrás. Cuando la cuenta atrás llegue a cero, el generador 
    se apagará automáticamente.
3. Botones de selección de programa: el programa seleccionado se 
    indica con un LED azul. 
4. Botones “+ intensidad” y “- intensidad”: cada canal puede
    ajustarse en intensidad individualmente. Hay 15 niveles de 
    intensidad por canal.

Pantalla LCD:
La pantalla LCD indica qué canales están activos y en qué nivel de 
intensidad. Cada barra es un nivel. El gráfico muestra el programa 
en funcionamiento, y el temporizador muestra el tiempo restante 
de terapia.

Seguridad:
El generador no es un juguete. Si Usted está bajo seguimiento o 
tratamiento médico, por favor, consulte con su  médico acerca de 
los posibles riesgos para su salud antes de utilizar este generador 
de impulsos eléctricos. Si Usted padece tumores, infecciones, 
alteraciones del ritmo cardiaco o irritaciones en la piel, por favor, 
considere que puede agravar sus dolencias al utilizar el generador.
No utilice este generador de impulsos eléctricos sexuales en com-
binación con otros equipos médicos, tales como: 
1. Marcapasos cardiacos o dispositivos similares.
2. Prótesis o/y tornillos, pernos y placas de metal implantados en su 
    organismo.
3. Cualquier dispositivo electrónico necesario y utilizado para
    monitorizar, controlar y proteger su organismo y su salud.

No utilice nunca accesorios electro sexuales cerca del corazón, ojos 
o boca; ni sobre la piel irritada o dañada. No utilice el generador 
electro sexual si está, o pretende estar, embarazada.

Limpieza y mantenimiento:
Limpie el generador con un trapo humedecido, con un poquito de 
jabón suave. Frote suavemente las manchas. No sumerja nunca el 
dispositivo en agua ni en otros líquidos. No use nunca derivados del 
petróleo ni alcohol para limpiarlo.
Limpie las almohadillas con cuidado, usando un trapo seco y
frotando lentamente. 
No exponga ningún dispositivo a la luz solar directa.
Guarde el generador y sus accesorios en lugar seco y seguro, pro-
tegidos del frio o calor extremos, a salvo del fuego y de los líquidos. 
No intente reparar Usted mismo el generador.
No utilice un transformador de corriente distinto del suministrado 
con el generador.
Retire las pilas de su compartimento mientras no utilice el genera-
dor.
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Alimentación 4.5V, 3 x AAA 

Frecuencia 1 — 100HZ

Consumo Max. 540mw max.

Potencia de salida  Min.  25uA, 1.25mW 
Max. 100uA , 20 mW (into 2K 0hm load)

Impulsos 20—220 µS

Especificaciones:

Problemas: causas y soluciones

Estado del producto Causa Solución

La pantalla LCD no se enciende 
después de colocar las pilas.

Los contactos de las pilas pueden estar 
sucios.

Pilas descargadas o colocadas con la 
polaridad invertida

Mal contacto entre las pilas y los contactos

Pilas descargadas

Comprobar y limpiar

Compruebe la causa y cambie o recoloque 
las pilas

Estire el ánodo mediante la herramienta 
adecuada

Cambie las pilas por otras nuevas

La pantalla LCD no se enciende 
después de enchufar el trans-
formador

El transformador no está conectado a la 
corriente

No hay corriente eléctrica

No está utilizando el transformador 
original

Verifique si los conectores están correcta-
mente enchufados, si es necesario utilice el 
adaptador de viaje

El cable de alimentación puede estar roto o 
dañado, por favor, utilice pilas

Por favor, use el transformador original 
suministrado

No hay descargas, pero la
pantalla LCD funciona

¿Está firmemente conectado el cable?

¿Están bien conectados cable y electrodo?

Compruebe la conexión entre cable y electro-
do, y entre cable y generador

Conéctelos correctamente

La estimulación se vuelve débil o 
provoca sensación de hormigueo

¿Está el electrodo bien pegado a la piel?

¿Está sucia la superficie del electrodo? 

Grasa o aceite sobre la piel

Pegue el electrodo firmemente sobre la piel

Limpie o reemplace el electrodo

Limpie su piel

Se para antes de transcurrir los 
30 minutos

Utilizando pilas, se han descargado Sustituya las pilas o utilice el transformador 
suministrado

La superficie a tratar se enrojece, 
siente sofocos u hormigueo

Alergia al material de los electrodos Compruebe su historial de alergias. Para la 
alergia suave, cambie de sitio el electrodo 
u acorte el tiempo de tratamiento. Para la 
alergia severa, suspenda el tratamiento 
inmediatamente, o pruebe una terapia 
antialérgica.
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